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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Mounting diagram: see E\'tlures, Check for proper mechanical fastening and connection to electrical Eower prior to first use.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power (ab¥e should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be
performed when the power su;)ply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do
not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no
resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

PS: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.. extra protective dircuit to wh\(ﬁ protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against water jets provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—packaFmg waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selective! K collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facw\it{ for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kaﬂFux.(om, Kanlux SA shall not be respnﬂs'\é\e for any damage resulting from the failure to%ol\ow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt

besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s.

Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt

kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilll. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart

passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstillle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetat werden. Die

Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt

mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besthadwéung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert

werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf

an keinem Ort benufzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,

explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen

spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

wwsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieft

P9: Staubdichtes Produkt.

P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Be\euthtunésd\mmem verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten, Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

Eekennze\(hneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der RU(k§ewmnung /des

Recyclings / der Unschdlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder

elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.

Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g.

Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINW

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die F‘\Lma‘ Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma

de l'installation: voir les images. Avant la Fremiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau
approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

I est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le
luminaire. Faire Ientretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Produit aux sources de lumigre de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter & I'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé
dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits
de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

PS: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: 18re classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiére.

P10: Protection contre les flots d'eau.

P11: Utiliser uniquement & 'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P18: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété eté)rolé%ez I'environnement. La segréFation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des anare\\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception
sont donnees par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site; www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de resPonsab\hIé pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d’empk\ow,‘ La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée & partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen hij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-
skabel drei%t met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluitm%mmroleren‘ Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving, Montagebeeld: kijk afbeelding. Om
de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te
passen. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde Ienfgte‘ In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij
de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad'in kiemmbolk. Om de juiste graad van IP
te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron lype LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet iebru\ken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet moielu om de lichtbron in"de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de
lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

PA4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheid:
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Beschermm% tegen stroom water.

P11: Gebruiken allen buiten.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P13: Hoek regeling van de lichtbus.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met besthermmgsgas.
P15: 70 snell mogelijk VGWaﬂ%Eﬂ kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Froduct werkt.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkinis afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selekiive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan e niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi olaeraz‘\one con l'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato cof \eﬁamemo del cavo di protezione §enera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato ne% prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la
manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di Erotezwone rotto. Non utilizzare il prodotto in \uO§h‘\ con awerse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle
condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezi di shrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro 'acqua corrente.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.

P14: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P20: I prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e lasalute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodoti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi I)rodom dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in wﬁore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori m?ormaziom sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva
il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
TAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu oc%ronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym S(Zuemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnissie,
o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Wyrdb moze byt’przy&g(zony do sieci zasw\alqtej, ktdra spefnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wlasciwego stopnia IP naleiy dobrac Srednice” przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy
zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowat tylko na zewnatrz pomieszczert,

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

ngiana Irddta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic catq oprawe w przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta. Konserwacje wykonywac przy
odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytacznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie uiywac chemicznych Srodkéw qyszczaeych. Nie
zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrodtem
$wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku ustkodzenia fréata Swiatta, ng(/)b nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta
diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z
peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wagledu na obecnos¢
$rodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier Swietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

PG: Temperatura barwowa.

P7: Kat $wiecenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawows, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podfaczyc przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P9: Wyréb pytoszczelny.

P10: Ochrona przed sfrugami wody.

P11: Stosowac tylko na zewneitrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalng odle%los’c' jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta $wiatta) od miejsc i obiektow odwietlanych.

P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowe].

P14: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna.

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

PW:WKm’DHiewsp racuje ze Stiemniaczami o$wietlenia.

P18: Zakres Ierg)eratury otoczenia, na kiéra moze byc narazony wyreb.

P19: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P20: Wyréh spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ek[yyane{ﬁo i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod kara gn(wny,
nie mozna wyrzuca do zwyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie mogg by szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia \udzkieio, magajq specjaine] formy
przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektryanego Jub elektronicznego. Informace na temat punktdw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne fub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moie
10stac réwnie? oddany do sprzedawcy, w przg&)adku 2akupu nowe§0 wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadkic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz
innych szkdd materialnych i mematema\nych, Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnodci za skutki wynikajce z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukgji-
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urgeny pro poutiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s névodem. Montdz by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pi

vyﬂnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraitost, Vyrobek md bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke ranénf elektrickjm proudem

Schéma montdze; viz lustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnénia elektrické pripojent jsou sprévné provedené. Vyjrobek mize bjt
Eﬁpmen k takové napa’Leti siti, ktera spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisii. Pro dodrzeni pfislusného stupné IP vyberte primér napdjectho
abelu podle priiméru kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Pouzivat pouze vné mistnosti. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ,

Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V piipadé poskozent svételného zdroje je nutné wménit celé svitidlo. Udribu provadet jen pokud je vjrobek odpojen
od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vjhradn€ jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat virobek. Zajistit volny
prisun vzduchu. Wrobeﬁ se nesmi prehrdvat nad dopusténou teplotu. Vrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméuje. V pripadé
poskozenf svételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se gﬁ'mo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napdjet pouze nominalnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vrobek nepouzivat na misté, kde vidnou
nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici atmosfera, pdry nebo chemické wypary atp. Konstrukee vjrobku nezarucuje
odolnost viici vyjimecnym podminkam okoli napF. vzhledem k pritgmnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vyjroby s pfijatymi standardami na Gzem celni unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel svicenf.

P8: Trida I\Vjrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatetné bezpetnostni prostfedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pipojit ochranné vedent stdlé napdjeci instalace.

P9: Vyrobek utésnénf proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajici vode.

P11: Pouiivat pouze vné mistnosti.

P12: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektti.

P13: Nastaveni thlu osvétlovacf objimky.

P14: Vijropbek lze pouifvat pouze v objimee s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P17: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P18: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek mlize nachdzet,

P19: Vjrobek S?Iﬁuje poiadavky predpist platnjch ve Velké Briténii (UK).

P20: Vyrobek spifiuje pozadavky technickjch predpist platnyich na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tFidéni poobalovjch odﬁadkﬂ‘
P21: Toto znaceni poukazug’e na nutnost sbéru tfidéného opotfebovanéno elektro zboii. Takto oznacené 'robk( nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avldSt zracovdvany, utilisovany, niceny. Takio
oznatené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni Grady anebo
prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif mize byt také preddno prodejci, v ph’Eadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboi
téhot druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobky.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynd tohoto névodu miZe zapficinit poZdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zraném’aiiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za Skody viniklé nésledkem nedodriovani pokynd tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudlnf verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.

Technické zmeny si vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznmte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vsetky tkony
vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vlatnu opatrnost. Vrobok je vybaveny Othranng’m kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozi Grazom elektrickym prudom. Schéma montde: pozri obrdzky. Pred prwm poutitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej Siete, ktord splfia prévne urtené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie
prislusného stupria P vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Pouivatibavonku. L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

1droj svetla svietidla sa neda wymenit. Ked sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa wymenif celé svietidlo. Udribu vykonvajte pri odpojenom
napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Virobok nezakrivaite, Zabezpete volny
prisun vduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Vjrohok s newymenitelnjm zdrojom svetla leu dioda/diddy LED. V pripade poskodenia
2droja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného li¢a diddy/diod LED. Vyrobok napdjajte vjlucne menovitym priidom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripusiné je uZivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Vijrobok nepoufivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia
wyrobku nezarucuje odolnost proti avldstnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujlcich prosmegkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity wykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujlce kvalitu viroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda I. Virobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dodatocnych bezpecnostnych
Dgtrem’v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.

P9: Prachotesny vyrobok.

P10: Ochrana proti vodnému priidu.

P11: Poutivat iba vonku.

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P13: Uhlovd reguldcia svietidla.

P14: Vrobok moze byt pouzivany len v svietidle s othrann(’m sklom.

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vijrobok splia Foﬂadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P17: Vyrobok nespol upratu*e 50 zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P18: Rozmediie feploty okolia, ktorému mdZe byt vjrobok vysteveny.

P19: Vjrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velke Britdnii (UK).

P20: Vyrobok sp\ﬁg,poiiadavkyLe(hnltky’[hgedpisuv platnjch na Ukrajine

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vwhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a %udskému wdraviu,
vyladujd $pecidlnu formu spracovania / spdtného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdal na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskltum miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moZe byt tieZ vrétend predajcovi, a o v pripade nakupu nového wrobku v mnoZstve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji (zemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribttora ndsho vrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mde viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym trazom a dalSim hmotn?{m a
nehmotnym Skoddm. Dodatotné informécie o wjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky
wyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut
10 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhaté hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i megvilgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre &ogosult stemély végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal / védGérintkezével. A
védovezeték csatlakortatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: Idsd: dbrak. Az els haszndlat elt ellendrize a mechanikus rogités
és az elektromos dsszektés megfelel6sségét, A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott minéségi kovetelményeknek megfelel dramhdlézathoz.
Az P megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Csak kiltéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrst kicseréini. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul. Karbantartést a lekapcsolt
fesziiltségnél, a termék lehdlése utdn kell végezni. Tisatités kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasndlata. A
terméket lefedni tilos, Biztositsa a leveg§ szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felhevilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/diodak tipusd, nem
kicserélhet§ fényforrassal felszerelt termék. A fe'nyforra’s meghibdsoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddék
fénydramdt hosszabb ideig erGteliesen nézni tilos! A termék kizrdlag névleges fesziltséggel vaFy a_megadott feszu\tséiek korével tdplalhatc.
Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a véddiveg nélkul. A termék kedvezdtlen kbrnyezeti kdrilményekben - por, vi, rezgések,
robbanasveszély, vegyi eredet(i goz vagy fust, stb. - nem haszndlhato. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti hatasokkal szembeni
e\leﬂél\és&x\. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlgtére, a s6s [égkorre .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1 Névlegesfeszuhség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhat6 élettartam.

P5: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.

P6: SzinhGmérséklet.

P7: Vilagftasi sz0g.

P8: \koszta'\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi
dramkor,

amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellétasi installacio biztonsagi vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugdr ellen.

P11: Csak kiiltéri haszndlatra.

P12: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kdzott
P13: Aldmpatest hajldsszogének szabdlyozdsa.

P14: Atermék csak a véddtiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd.

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyGt, védGiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P17: Atermék nem mikadik egylitt a fényer6sség-szabdlyozokkal.

P18: Atermék kbmrezetének homérsékleti kbre.

P19: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysaghan (UK) alkalmazando eldirdsok kivetelményeinek.

PZQ_:AIermékmegﬁe\e\,az Ukrajnaban 10 miiszaki elGirdsok k ényeil

KORNYEZETVEDELEM

U;ye\&eﬂ atisztasagra és a kornyezetre. Javasolta (somaﬁo\ési hulladék szegregdciéja. .

P21: Ez a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. igy megjelolt termékek a birség
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds
/ jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds forméjét igénylik. gy me%je\dlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus
berendezést gy(jt6 helyre. Informdcidk a gy(iji6helyekre vonatkozdan a Melyi hatdsdgokdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az
elhaszndlédott berendezést az eladdja is kiteles dvenni az (j ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben tGrténd vésdrldsa esetén. A fenti
szabé\zok az Eurdpai Unié teriiletén ervényesek. Més orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ik6dd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jdrhat. Tovabbi informécié a
Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felelésséget a jelen dimutato figyelmen kivill hagydsdnak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél toltheto le

telményeinek.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodérii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instrugj\uné‘

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acljune face dur)é oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine
contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asiguratj-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor
de calitate definite de \E%IS\&U& de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti Tntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
lintretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esaturi delicate i uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fara sau cu geam de proteciie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc In cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, aJ)a, umiditate, vibrati, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Construcfia produsului nu garanteazd rezistent la condifii
de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolaia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de Froteq\e suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Produsul etang la praf.

P10: Protec(ia impotriva fluxul de apa.

P11: Utilizagi numai exteriorul.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumin) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P15: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Produsul indeFI\neste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

A grijd de curdfenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzi, nu avetj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant
si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de
colectare a degeurilor de echipamente electrice ?\' electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice
reglementarile legale in vigoare in {ard. Vd recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII



Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namgenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite
pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brezvk\,uiim’ zaii\meﬁa kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena praviino in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkjucite samo v pravilno
elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema montae: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
2asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Kondi kablov morajo biti odizolirani'na primerno doliino. Ce so
konice vodov previecene s kositrom, odreiite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Za
zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievarge invrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za CiSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporab\ft\
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢

1a popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ﬂapaHaU samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, q(er so nekoristni pogoji, npr. Erah, voda, Vi a%a, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava
vira svetlobe v svetilki i izvedljiva. V' primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke
ali z razhito zasitno Sipko. N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 1. razred - Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaStitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zascita pred curki vode.

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uforab\.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oéda ljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P14: Proizvo uporablja&te samo v sveilu z zasitno Sipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segre%a(‘uo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznatitev pomeni, da ie selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
udravje, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod Fremjo kazni z globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu nove§a stroja in v kolicini ne vedji kot kolicin novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drigv, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko ﬁovzroi’\ ogroenje s pozarom, elektroSokom, telesno Foikodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodin podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene
2aradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHUE / U3MNON3BAHE

TpOAYKT NpeHasHayeH 3a 13non3sane B AOMaLHY CTONAHCTBa 1 06LI0 NpeAHasHaueHke.
MOHTAX

TexHnuecky npoMenn 3anasenu. pegu MOHTax Aa ce npoderere MHPYKUMATa. MoHTax ClejBa Aa e U3BLPLIEH OT MLie MPUTEXaBallio CbOTBETHY
pa3peLuenus. Bcako feiicave fa ce U3BbPIBA MY U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce npegnpueene celyanki rpuxu. Mpoykia nputexasa
3alljTeH KOHTakT/Knema. OTUnca Ha BKIOUEH 3allyTeH kaben Moxe 3 ce nonyuu Tokos yAap. (xeMa Ha MOHTaX: BIX wnycTpaLjuu. Mpeaw mbpsa ynoTpeta
YBEPETe Ce, Ue MEXHWYHOTO MOHTUPaHE W eNeKTpUYeCKaTa BPb3Ka Ca NPaBINHK. MPOAYKTLT MOXe 43 GbAe BKII0UEH KbM eNexTpuyeckata Mpexa, KosTo
0TT0BAPA Ha (TAHAAPTH 3a KAUYECTBO Ha eHEPYISTa onpeaeneHin OT 3aKoHoAaTeNcTBor0. C orey, 3ana3saHe Ha NpaBinHara CreneH Ha 3aluwTa IP 1psbea ga
i3bepere AvameTbp Ha 3axpaHBaLLys kaben B CbOTBETCTBIE C AMaMETbPA Ha KabenHus LuyLiep, 13noN3BaH B NPOAYKTa.

DOYHKUMOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

113n0n38aiiTe caMo U3BbH NOMELLEHHATA.

MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALLNA / KOHCEPBALLUA

MoAMAHa Ha V3T04HIKA HA (BETAUHA € HEBb3MOXHA. AKO M3TOUHVIKLT Ha (BETAUHA Ce NOBPeAY, TPHOBa Aa e MOAMEHM LAN0T0 ocBeTuTenHo 1ano. la ce
KOHCepBupa npy 0 32[ I L1/ OX1aX/iaHe Ha poAyKTa. /1a Ce NOUYCTBa CaMO C ARNMKATHM U CyX¥i ThKaHM. /13 He Ce M3N0/3BaT XUMUYeck
nouncTBaLy npenapatn. /la He ce 3akpuea npoaykta. [la ce ocurypu (8o6oAeH OCTbN A0 Bb3Ayxa. MPOAYKTLT MOXe 43 Ce Harpee A0 MoBileHa
Temnepatypa. [TPOAYKT C HECMeHseM V3TOYHUK Ha CBeTIMHaTa TvIn 41oAa/anoAa LED. B cryuaii Ha HapywieHe Ha W3TOUHUK Ha CBeTAMHaTa, NPOAYKTa He
«asa 3a nonpaste. BHUMAHWE! He ce 3arnexaaifre 8 ceernnHara Ha anoga / anoga LED. [la ce 3axpanBa NpofyK1a CaMo C HOMUHANHO HaNpexeHue i
OnpegeneH AuanasoH Ha A3jeHn HanpexeHws. Hefonyciumo e Aa e M3non3sa yCTpoVicTBoTO 663 Wi C NYKHaTO 3aLUTHO CTbKAO. Jla He Ce U3non3sa
NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO 1IMa HeBAArONPHSTHM YC0BUS Ha OKONHATa CPe/a, Harp. Mpax, BOAA, BNara, BUGPALIK, eKCNNO31BHA aTMOCOEPa, U3NapeHis
Y XAMUYECKY UM 1 Ap.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALU N CUMBOJIN

P1: HoMuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P2: HomuHanHa mowHor.

P3: HoMuHanex ceernken notok.

P4: HomuHanHa TpaitHocr.

P5: CeprugwikaTbT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX/1ABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMATA C 0/0bpeHMTe CTaHAAPTH Ha TepuTOpUsTa Ha MuTHiyeckms Cbio3.

P6: L|setHa Temneparypa.

P7: brbi Ha (BeTIMHATa.

P8: Knaca I. MpoaykT, B K0iiT0 3a 3aLuTa Cpely TOKOB yA3p, OCBEH OCHOBHaTA U30MaLYs, OTTOBAPAT AOMBAHATENHM MePKU 33 CUTYPHOCT 104 GopMa Ha
JOMBAHUTENHA 3a1MTHA OXEMa, KbM KOSTO TPA6Ba 4a Ce BKTI0UM 3allTeH NPOBOHIUK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBALLA MHCTanaLys.

P9: MpaxoHenpoHuLaem NPOAyKT.

P10: 3auwyra (peLly BOAHM TeueHus.

P11: M3non3galite camo 38bH NOMeLEHNATa

P12: CUMBOMLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIe Ha OCBETUTENHOTO THAO (HEroBITE U3TOYHIMLY Ha CBETIMKA) OT MECTa I OCBETABAHM NpEAMeTH.

P13: Perynupae Ha brbaa Ha 0CBETUTEAIHOTO TANO.

P14: TIpOAYKTBT MOXe Aa Ce U3N0138a CaMO B OCBETUTENIHO TANIO CbC 3aLUTHO CTBAKNO.

P15: TpsabBa He3abaBHO Aa ce CMeHY HanykaH WK NoBpefeH abaxyp WAk expa, 3aLUTHO CTbKI0.

P16: MpoaykTsT € B cboretcraue ¢ upexivsute Ha Esponeiickuat Coio3 (EC).
P1
P1

7: [IPOAYKTLT He paboTyt ¢ JUMepyt Ha CBETIMHATA.

8: Temneparypy Ha OKoAHaTa Cpea, Ha KOSTO MoXe A3 bbAe 130XeH NpoayKTa.
P19: TIpOAYKTBT OTT0BAPS Ha U3NCKBAHUSTA Ha pasnopeabue, Aelicrsausyt Bbe Benvkobpuranns (UK).
P20: MPOAYKTBT OTT0BAPA Ha M3ICKBAHVST HA TEXHUECKVTE PerNaMenT, NpUAOKIMY B YkpaliHa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
1a3m yncToTata v okonHaTa Cpesa. lpenopbusaMe PasAenske Ha ormagbLITe 0T 0NakoBKMTe.
P21: Tosa 03HaueHie N0ka3Ba HeObXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbUpaKe Ha OTNagbLYt OT enekTPUYECKo U eNeKTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueHw no To3n
HauVH NPOAYKTH, N0} 3aNNaxa 0T 1063 He MoXeTe /a U3XBbPASTE B KOG 33 06UKHOBEH GOKH%K 33€/JHO C APyrYt OTNagbLLw. Te3n NpogyKTv Morar Aa bbAar
BPEAHI 33 OKONHATa (PEAa 1 HOBELUKOTO 3aBe, Te Ce HyXAasT OT CnieiuanHin Gopmy Ha 06pabotka / onon3oTsopsisare / peLukanpae / obesspexaane.
MpoayKTv 03HaueHM N0 T031 HauwH TPSI6Ba Aa GBAAT NOCTABEHI Ha MACTOTO HA CbOUaKe Ha 0TNabLM OT eNeKTPUYECKO M eNEKTDOHHO 060pyABaHE. 3a
UHGOPMaL 3 NyHKTOBETe 3a CbOUPaHe / B3eMaHe NPeOCTaBAT MECTHUITE BAACTY WM ThPTOBML| Ha TakoBa 060py/ABaHe. V3TolLieHo 0bopyaBaHe MoXe
CblLio Aa Objle BbPHATO Ha NPOAABAYa, NPY 3aKyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He No-ToNSM OT HOBOTO 06OPYABaHE, 3aKkyNeHo B ClA Bu. Tesn
NPaBIna e OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponedicka Cbio3. B Chyuait Ha 4pyrv CTpaHy U1efsa Aa Ce Npunarar 3aKoHOBUTE Pasnope/by B Cuna B TpaHata.
MpenopbyBane By 3 e CBbPXETe C Halwyia AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTA BbB A3AeHA AbPXaBa.
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA
HecnassaHe Ha MpenopbKkuTe Ha Tasu MHCIPYKUMA MOXe fa JOBeje Hanp. A0 NOXap, NONapeHe, enexTpuyeckit Wok, Guuueckn Tpasmu U Apyrv
MaTepUanHyt M HemaTepuanKit Weri. ombAHUTENHa MHAOPMALS 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnosoxetite Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA
He HOCU OTTOBOPHOCT 3a MOCNE/ACTBUSTA MPOU3TMUALN OT HECNa3BaHe Ha NPEeNopbKUTE Ha Ta3n MHCTPYKLNS. (DMFMEI Kanlux SA 3ana3sa npasoro v 3a
BbBEXJAHE HA MPOMEHI B MHCTYKLVISTA - aKTYaNHaTa BEPCUS € JOCTbIHA 33 U3TErNAHE B MHTEDHET aiTa www.kanlux.com.

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHWUE / NPUMEHEHUE

Vi3genue npejHasHayeHo Ang NpMeHeHUs B JOMALIHEM Xo3aiicTee 1 415 obuLero ynoTpebaeHus.

YCTAHOBKA

TexHnueckve v3meHeHws 3acekpeuensl. pexie, Yem NPUCTYNMTb K YCTaHOBKe, CedyeT NO3HAKOMUTHCA C MHCTpYKLMeld. V13envie AOMXHO 3aMOHTMPOBaTb
/LD C COOTBETCTBYHOLLMMM NpaBaMy. Beaueckue AeicTais Ciegyet NPOBOATH NPY BIKNIOYeHHOM nuTakmi. Cnefyer cobniogatb 0Cobyio 0CTOPOXHOCTb. K
U3AENNIO NPUNATAETC CMbIUKa/3aLIMTHbI OXiM. OTCYTCTBIE COBAMHEHIS 3ALYUTHOTO NPOBO/AA YrPOXAET NOpPaxeHmeM INeKTpUuecTBoM. Cxema MOHTaxa:
CMOTpeTb UNNloCTpaLytKo. Meped nepBbiM ynoTpe6aeHIeM U3AeNHs CedyeT NPOBEPHT, MEXaHIUECKOe KpenaeHie 1 INeKTpUUECKoe COeAuHeHNe. Vi3genue
MOXET ObiTb MPUCOBAMHEHO K MUTAIOLIEN CETH, KOTOPas WCTONHSET KaueCTBeRHble (TaHAAPTbl SHEPTUM, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM. 1A NOAAepXaHUs
JSOMXHOO YPOBH P neyeT nogo6parb AuaMerp NPOBOAA NUTaHNS K AaMeTpy kabenbHOro BB0Aa, MCTIONb3YeMOro B MPOAyKTe.
OYHKLUMOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

[pVMERSTH TONLKO CHAPYXM NOMELLEHNH.

COBETbI NO 3KCNNYATALMN / KOHCEPBALNA

3aMeHa UCTOUHNKA (BETa B CBETWNbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHuTe BeCb (BETWIbHYIK B C1y4ae NOBPEXAEHNS UCTOUHNKA (BeTa. YXO 3a M3fenuem npu
BbIKI04EHHOM NUTaHWK, TONKO NOCIe TOTO, KAk M3AeAHe OCTbIHET. YNCTUTH UCKMKOUMTENBHO AeNMKATHbIMY 1 CYXVIMY TKAHSMM. He NUMEHSTH XuMuyeckix
wnaauwx cpeacte. He 3akpeisatb usgenue. Obecneyutb (B0BOAHbIA AOCTYN BO3AYXA. V3aenue MOXeT HarpeBaTbca 0 NOBBILIEHHOI Temnepatypbl.
V355en1e C HecMeHseMbIM UCTOUHUKOM CBeTa Tuna Avoga LED. B cryqae nopexaeHus ncrouHmka ceera, ugenvie He nogaaerca nounxke. BHYMAHWUE! He
BCMATpVBATbCS B (BETOBble Ny A0Aa LED. VI34enue MUTAeTCH UCKNOUUTENLHO 3HAMEHATENbHbIM HAMPSXEHUEM VNN YKA3aHHbIM HarpAXeHVen.
Heonycmo 1cnonb3oBakvie Npubopa 6e3 Wi ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aIUATHBIM CTEKNOM. He NPUMEHSTb U34enue B MeCTax C HEBbITOHBIMM YUTOBUSMI
OKpYXeHWs, Hanp. Nbinb, BOAA, BNaXHOCTb, BUOPALIW, HaNpsiXeHHas aiMocdepa, XUMUUeckve UCnapeHist N Tasbl i T.4. KOHCTpYKUWS U3genns He
FapaHTMpéeT YCTOVUMBOCTH K 0COBbIM YCNOBHSM ogyxammeﬁ Cpefibl, HaMIP. B (BS3U C NPUCYTCTBUEM OTMOPAXHBAKLLYIX CPEACT, CONSHOI ATMOCHEPbI.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMWU 1 CMMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHabHOE, YacroTa.

P2: HoMuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas crpys ceera.

P4: HomuHanbHas npoyHoCTb.

P5: CepruduKar cooTBeTCTBnS, NOATBEPXAaIoLLMit COOTBETCTBYE KauecTBa NPOAYKLMY C YTBEPX/AEHHbIMI CTaHAAPTAMM Ha TepPUTOPUI TAMOXEHHOO CO03a.
P6: Temneparypa ugera.

P7: Yron ocsellenus.

P8: 1 Knacc B. AaHHOM U3A€NMH 3aL4UTHYIO GYHKLIEO OT NOPAXeHWs 31EKTPUUECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30NSL{WH, UCTONHSHOT Takxe AONOAHMTENbHbIE
CPeACTBa 6e30nacHoCTH, B Kavecrse AONONHUTENbHOI 3auyuatoulelt Lienw, K KOTOPOH MOXHO NPHCOBAMHUTb 3aUUMTHYIO LENb OCHOBHOTO NUTaTe/bHOT0
yaipoiicrea

P9: 1135enme nbineHenpokmLiaemoe

P10: 3auwura ot ipyseiics Bogbl.

P11: TIpUMeHSTL TOABKO CHapyX¥ NOMeLLIHIT.

P12: CMBON 0603HaUaeT MUHUMANLHOE PACCTOSIHIE MEXAY CBETUALHIKOM (€0 MCTOYHMKOM (BETa) M OCBELLAEMbIM OBBEKTOM.

1
P14: U3penue MOXHO NPUMEHST TOABKO B KOPMYCE € 3aLLUTHbIM CTeKNOM.

P15: Cnefiyet Heme/IeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbI WM HCNOPYEHHbII abaxyp WK 3KpaH, 3aLuTHoe CTeKno.

P16: U3penue BbINonHseT Tpebosakms upektva Esponetickoro Coio3a (EC).

P17: U3penue He paboTaer ¢ yTeMHUTeNSMU OCBELLICHNS.

P18: [lanasoH Temnepatypbl OKpyXaroweii Cpeb, B KOTOPOH MOXeT paborars u3enue.

P19: Tlpoaykt cooTeeTcTByer TpeboBaHyaM AeicTsyiouyx 8 Benukobpymanim (UK) craraapram.

P20: ToBap CoOTBETCTBYeT Tpeb0BaHHSM AeHCTBYIOLLMX B YKDaWHE TeXHUUECKWX PErnaMeHToB.

3ALLVTA OKPYXKAHOLLE CPEZbI

3aborbTeck 0 YHCTOTe 1 OKpyXatoLieli cpese. PeKOMeRAYeM COPTUPOBKY OTOPOCOB.

P21: [laHHoe 0603HAueHIe YKa3biBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CENleKUMOKHOTO (BOpa MCMONb30BAHHBIX INEKTPUUYECKVX U 3NEKTPOHUYECKVX NPUBOPOB
J0MaLLHero 06ux0Aa. PasMeyeHHble TakiM 06Pa3om U3AeNHs HeNb3A BLIKWAbIBATH € 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 410 rpO3uT WIpad. [anHble u3senus
MONYT 6bITb OMACHbI /15 OKPYXaloLLeii Cpesbl 1t NSt 340p0BLA N0AeN, OHY TPEByIoT CneLmanbHoi Gopmbl nepepabortku / BOCCTaHOBAEHMS! / PELMKMHTa /
0be3BpexyBanuta. [laHHble U3jenus Ciesyer 0TAaTh B NHKT C60pa 1 YTUAU3ALMM SNEKTPUYECKOTO 1 INeKTPOHNYECKOro 060pyA0BaHUA. MHGOpMALIIO HA
TeMy NyHKTOB C60pa/npyiema pacnpoCTPaHAKOT N0KaNbHbIE BAACTM WA NPOaBLbl 060DYA0BAHNS AaHHOTO TN, VcNonb30BaHHoe 060pyA0BaHIE MOXHO
Takke OT4aTb NPOAABLY, LM HOBOE W3feNVte KyNNEHO B uiCne He bonblue, Yem HoBoe 060pyAOBaHHe TOro Xe BiAa. Bbilue nepeurcierHsle npasuna
kacajorcs Tepputopun Esponeiickoro Coio3a. B wyuae Apyrvx roCyAapais, CIEAYeT NPUAEPXUBATHCA NPAB, ACTICTBYIOWUX B AIHHOM MOCYAAPCTB.
PeKOMeHyeM KOHTAKT ¢ JUCTPUOLIOTOPOM HALIErO U3AeNHS Ha AaHHOM TePPUTOPUH.

NMPUMEYAHWNA / YKASAHUA
Hecobnioere GHHOM UHCIDYKUUU MOXET MDUBECTH, HANDUMED, K NIOXaPa, OXOTaM, MODaKeHUeM MeKIPUYECKN TOKOM, 3 TaKKe K Apyriv
MarepuanbHbIM It HeMar ybbiTkam. [ TbHas Ha TeMy T0BapoB Mapkyt Kanlux socynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux

SA He HeceT OTBETCTBEHHOCT 33 NouIeACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3MN C HE(O6NOA€HV\EM ﬂpeAﬂM(aHW ,ﬂaHHOV] MHCTPYKLINK, Komnatus Kanlux SA ocrasnsier
33 (060it MPaBO BHOCUTb U3MEHEHMS B MHCTPYKLMIO - TeKyLLas BEPCUA ANA (Ka4NBAHWA Ha caiire www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHSA

BUpI6 npU3HaueHNii 415 3aCTOCYBAHHS Y AOMALIHbOMY FOCTIOAAPCTBI | 3arabHOTO MPU3HAYEHHS.
DK

TexHiuHi 3MiHK BUMaratoTh 3roAu BUPOGHUKA. Mepes N0YaTKOM MOHTaXY HeODX|ZHO 03HAIOMUTUCA 3 IHCTPYKLj€r0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0006010
3 BIANOBIAHVMU KOMNeTeHLjaMA. BCi onepaLii NOBIHHI NPOBOAMTUCS NPW BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo bytn 0cobauso obepextim. Bupib mae
KOHTAKT/3aTnCKay 3a3eMNenHs. SKILO He MIAKNIOYMT NPOBIA 3a3eMAeHHS - iCHyE Hebe3neka ypaXeHHs enekTpUuHiM CTpyMOM. (XeMa MOHTaXy: AVB.
infocTpaLyto. Mepes NepLuM BUKOPUCTAHHSM HEOBXAHO NEEKOHATUCS, IO MeXaHiuHIii MOKTAX | eNekTpUUHe NigKAI0YeHHS 3giiicHeHi npasunbHO. Bupi6
MOXHA BKTH04ATH Y MEDEXY XUBNEHHS, O BIATOBILAE CTaHAAPTaM LYOAO eHeprii, BU3HaUeHIM BIAMOBIAHM 33KOHOAABCTBOM. 11 MIATDUMKM HaneXHOro
pisHst IP nig nigibpaTyt fiamerp Nposogy XuBNeHHs 0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOO B MPOAYKT.

OYHKLUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BUKOpUCTOBYETLCS IMLLE 30BHI NPUMILLEHD. N

PEKOMEHAALLIT LLOAO EKCNIYATALII / OBC/IYTOBYBAHHSA

P8: Knac |. Butpi6, y ikomy 3ac060M 33XWCTY Bf ypaxeHHs eNeKTPUURIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30n5Lji, € AOAATKOBE 3aX/CHE KOO, LU0 MIAKTKOUAETbCA
110 333M/IHHS MEPeXi XUBNEHHS,

P9: Bupib NUAOHENPOHUKHMI.

P10: 3axuct sig, BOAHYX CTpyMeHis

P11: BUKOpUCTOBYETHCA AMLLE 30BHI NPUMILLIEHD.

P12: CuMBON BU3HAYaE MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (1H0r0 Xepena (aitna) Bia MicUb i 0B'EKTB OCBITNEHHS.

P13: PeryniosanHs kyra (BiTMAbHNKA.

P14: Bupi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NIULLE B KOPMYCi, 110 MAE 3aXMCHY WNBKY.

P15: HeobXigHo HeraiiHo 3aMiHTM TPiCHyTHii KOBNaK, eKpaH Ui 3axiCHe Cko.

P16: Bupi6 signosigae sumoram Aupekivs €spocotosy (€C).

P17: Bupi6 HenpucTocosanuit 40 CignpaLy i3 3aTemHioBayem oCBiTIeHHs.

P18: /liana3oH Temneparypy HaBKOMLHbOTO CepeAoBILA AOTYCTUMMIE A1 BUPOGY.

P19: ToBap BiAN0BiAaE BIMOTaM HOPMATMBHIX AOKYMEHTIB, (L0 3aCTOCOBYHOTHCA Ha TepuTopi Bennkobpuraii.

P20 Hpo,%mm BiA0BI43€ BUMOraM TEXHIYHIIX PernaMenTis, WO Aitorb B Ykpaiki

3AXNCT HABKO/IMLIHbLOIO CEPEAOBULLA

[liknyifreca npo 4nCToTy i 308HILLHE CepejoBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINSTI BIAXOAM

P21 Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOBXIAHICTb PO3AINATM BUKOPHUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 06MaAHaHHS. BUPOBH 3 Takiti N03HaeHHSM 3a60poHeHO
BUKIAATA 40 3BMHAIHONO CMITIA 3 IHWIMM BIAXOAAMY Mif 3arpo30to WTpagy. Taki BUPOGU MOXyTb CIPUUMHATA WKOAY HABKONMUIHBOMY (EPEAOBMLLY |
3/0p0B'I0 IH0AMHH, Lii BUPOBY NOTPE6YHTH CreLianbHoi GopMit Nepepobki / perexepaLii / 3HeWKOAXEHHS. BUPOOU 3 TakuM MapKyBaHHSM NOBNHHI
3JaBaTUCA Y NYHKTM 360y BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHONO / eNeKTPOHHOT0 06afHaHHKA. IHHOPMALt0 LI0A0 NYHKTIB 360Dy/NpUiMaHHS MOXHE OTDUMATU Y
MicleBux OpraHax BraAu, abo NPoAaBLA 00MaJHaHHA. BikopyCTaHe 0bnagHaHHS MOXHA Takox NOBEPHYTY NPOAABLLEBI  BUNAAKY NPUADAHHS HOBOTO
BUPO6Y, Y KINbKOCTI, O He NepeBullye HOBOo 06NaAHaHHA LibOro X BAY. BuuieHase/eHi nonoxeHHs Ajtotb Ha Teputopii €sponeiicekoro Cotosy. s

IHLIVX JIEpXaB C1if 33CTOCOBYBATY 3AKOHOMONOXEHHS, WO Ail0Th Y Aakili 4ePXaBi. PeKOMeHAYEMO 38ePHYTUCA 40 HALIOTO AMCTPO'I0TOPa Ha AaHild TepuTOpii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HEL{OTDV\MBHH% pGKOMGHAaL\IW [aHol IHCTPYKLIT MOXE CMPUYUHITI, HANp., MOXEXY, OMIKK, YDaXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TINECHI TPABMI Ta 3aBJdTH
iHLIOT MaTepianbHOi | HeMarepianbHoi WKogw. J0AaTKOBY iHOPMALLiO 0RO NPOAYKTIB TOProBoi Mapku Kanlux MOXHa oTpuMaTi Ha Beb-CropiHui:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Bin0BiaanbHOCTi 3a HACNiKI HEAOTPUMAHHS AaHOT HCTPYKUIT. Komnanis Kanlux SA 3anuwwae 3a coboto npaso BHOCUTH
3MiHM B IHCTPYKLit0 - MOTOYH BEpCist ANS CKauyBaHHs Ha CaiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Btinas {paliﬂgas atsargumas. Gaminys turi komaktq/apsauginjEnyblq. Neprijungus apsauginio laido,
kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybeés standartus. Norint \E\a\&;{tl tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia Skeisti visq Sviestuvq jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti ajungus
maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti
laisvg oro Frileke]\ma‘ Gaminys gali jSilti iki padidintos temperattiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
jtampa arba JlamEom\s nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija
neuttikrina atsparurgo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, strios aplinkos.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

\itikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

palvy temperatara.

vietimo kampas.

P8: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging
granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Dulkems nepralaidus gaminys.

P10: Apsauga nuo vandens liaties.

P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paeista Eaublq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sqjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P1
P1

7: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

8: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativ’\\?u néra sukeliamas pavojus.
P19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima,
P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
| komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima.
Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos
valdzios arba $io tipo Jreniinio Eardaveja‘\, Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéju, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio
tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
falas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums,ir paredzéts lietosanai ma
TAZA

iecibas un visparejam i

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.
Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana.
lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet
barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. . B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec
tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirfSanas idzek|us. Neapklajiet izstrada umu.%énodrosina
briva pieeja gaisam. lzstradajums var esildities Iidz paaugstinatas temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips éiode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai sprie%um\'em noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi rejas vides apstakli piem. putek]i. udens. mitrums, vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.
Izstradajuma konstrukcija nenodrogina izturbu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzeklu, salas vides dél.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominald jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P6: Krasu temperatara.

P7: Spidesanas lenkis.

P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzeki papildu aizsardzibas keédes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P10: Aizsardziba no adens straumem.

P11: Lietot tikai telpu arpuse.

P12: Simbols nozimeé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Gaismekla lenka re%u\é[i}a

P14: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar drosibas stiklu.

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (€S).

P17: lzstradajums nesadarhojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P18: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P20: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpejieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala U‘Ea
parstradasanas / otrreizéja izmantoana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti \zstrédéjum\éﬁatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vak3anas/sanem3anas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstrs jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attleciga valstr. leteicam sazinties ar misu
izstraddjuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest Iidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise togde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid
kalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitie Ghendamine dhvardab elektrivoolulodgiga. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida
seade digepadrast mehaanilist kinnitust ja e\ekaist Gihendust. Seade vgib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimadt vastaks tootes
kasutatud drosseli labimdddule. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: Idigake dra tsingitud
juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme,
mille Iabimot vastaks footes kasutatud drosseli labimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seade vib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/diood-
ide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad imbrsukonna totingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vi puhangud
jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vdimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vlja vahetada.

Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vaimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating *i vastupidavus

P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

rvitooni temperatuur

gustusnurk

P8: | Klass Seade, kus ka\'lsete\ektri\é‘o%i eestvastutab veel, peale phiisolatsiooni,
iihendada phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Seade on tolmukindel.

P10: Kaitse veejugade eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist vljas.

P12: Margistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Valgusti kaldenurga reguleerimine

P14: Toodet vib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P17: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\Euse Fimendajaga.

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jdatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdttlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
vimud vdi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka muu’ale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasytusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis keﬁt'\vaﬁ antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

jid nagu lisavoolukai |, mille juurde tuleb

3aMiHa fpxepena eitna y CBITWBHWKY HEMOXAMBA. 3amikiTb BeCh CBITIbHUK B Pasi MOWKOAKEHHA Axepena ceitna. TexHiywi pobotw ny npu

BiAIMKHEHOMY XWBAEHHI | NiCAA T0r0 AK BUPIO BUCTUTHE. YMCTATI LI M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHVHOK. He BUKopUCToByBaTi XiMiuHu 3acobis ynuleHHs. He
HaKkpyBari BUo6y. 3abe3neuuTit ocyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisatvca Ao BUCOKOi Temnepatypu. Bupit 3 HesmiHHUM Jxepenom ceitna uny Aiof/Aiogu
LED. ¥ BUnaKy MOWKOAXEHHS fXepena (BiTna, BUpI6 He HafaeTbes 40 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AMBHTUCA Ge3nocepeabo Ha CBITNOBNI NPOMiHb
Aioaa/piogi LED. Bupib XvBUTLCS BUKNIOYHO HOMIHANBHOI HAaNPyroto, abo y Hanpyrolo 3 Bka3aHOro AjanasoHy. 3abopoHeHo excnayarysarv Bupib 6e3,
60 3 NOUIKOAXEHIM 3aXMCHUM CKOM. BUpi6 360pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLSX I3 LIKIATMBUMM YMOBAMM, Hanp., NuA, 6pyA, BoA], BONOr, BIOpaLX,
BubyxOHebe3neuHa atmocdepa, XiMiuki BUNapy Toujo. KOHU%VKLUQ BUpoby He rapaHTye Vioro CTiiikocTi A0 HECNPUATAMBUX YMOB HABKOMMWHLOMO
(epejosulla, Hanp. y BB"ﬂiKy 3 HaABHICTH) PO3MOPOXYH0UMX 3aC00IB, CONAHOI aTMO(¢EpM.

OACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.
P2: HomiHanbHa notyxHicrs
P3: HomiHanbHuii caitnoBuit norik.
P4: HomiHanbHa TpuBanicts.
P5: Ceprwdikar BiAN0BiAHOCT, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTT NPOAYKLT 40 3aTBEP/XEHIX CTaHAAPTIB HA TepUTOpIT MUTHOTO C003y.
P6: Temnepatypa konbopy.
P7: Ky CBITiHHS.

Kaesoleva k toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot {e‘\ate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust
vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soutdstf say
/SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmaza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /81/ Ni v setu /BG/ He e Biiouer 8 komrekia /RU/BY/ Her 8
komrinekte /UA/ Hewmae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta

JEE/ Ei ole komplektis

Yo
% 3000K (WW)

ww 4000K (NW)
6500K (CW)

1-25mm?

)}

max 90°C

/EN/ Caution! Do not touch! Can cause burning! The Eroduct heats uﬁ 10 a high temperature Tmax=90°C. /DE/ Achtung! Nicht
anfassen! Kann Verbrennungen verursachen! Das Produkt wird auf eine hohere Temperatur erhitzt Tmax=90°C. /FR/ Attention! Ne
pas toucher! Peut causer des brilures! Le produit chauffe a une température élevée Tmax=90°C. /NIL/ Let op! Niet aanraken!
Verbrandingsgevaar! Dit product wordt heet Tmax=90°C. /IT/ Attenzione! Non toccare! Puo causare ustionil Il prodotto viene
riscaldato ad una temperatura elevata Tmax=90°C. /PL/ Uwaga! Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Wyréb nagrzewa sie do
podwyzszonej temperatury Tmax=90°C. /CZ/ Pozor! Nedotykejte se! Nebezpeci popéleni! VP'/robek se zahreje na 2vySenou teplotu
Tmax=90°C. /SK/ Pozor! Nedotjkat sa! Riziko ﬁopé\enial Vyrobok sa nahrieva na znacnd teplotu Tmax=90°C. /HU/ Figyelem! Ne
érintse meg! A termék magas homérsékletre heviil Tmax=90°C. /RO/MD/ Atentie! Nu atingeti! Risc de arsuri! Produsul se
inclzeste pand la o temperaturd ridicatd Tmax=90°C. /S1/ Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! lzdelek se segreva na
povisano temperaturo Tmax=90°C. /BG/ Bxumatme! He nunaiil OnacHocr ot usrapsxe! MpogykTbT ce 3arpsea A0 BUCOKa
Temneparypa Tmax=90°C. /RU/BY/ Brumanue! He potparusarscal Cywecisyer yrposa oxoral V3genve Harpesaerca fo
nosbilerHoi Temnepatypsl Tmax=90°C. /UA/ Ysaral He topkamica! Pusuk onikis! MpogykT HarpiBaerbca 40 NigBuiLeHol
Temneparyput Tmax=90°C. /LT/ Démesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Gaminys jSyla iki aukstesnés temperataros Tmax=90°C.
/LV/ Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! lzstradajums uzkarst lidz paaugstinatai temperattrai Tmax=90°C.
/EE/ Tahelepanu! Mitte puutuda! Kdrvetuse oht! Toode kuumeneb kdrgendatud temperatuurini Tmax=90°C.



